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CZ POPIS 

1. Spínač (0/I/II) 
2. Horkovzdušná hlavice 
3. Stojan  
4. Vzduchová ventilace motoru 

5. Zamykací tlačítko  
6. Prodlužovací násada 
7. Přídavná rukojeť 
8. Plevelová tryska 

9. Hák pro uchycení kabelu 
10. Podpalovací nástavec na 

dřevo a dřevěné uhlí 

*Obrázek je pouze ilustrativní a slouží pro lepší pochopení návodu k obsluze. Skutečný výrobek se může lišit. 

Změny vyhrazeny. 

 

SK POPIS 
1. Spínač (0/I/II) 
2. Teplovzdušná hlavica 
3. Stojan  
4. Vzduchová ventilácia motora 

5. Zamykanie tlačidlo  
6. Predlžovacia násada 
7. Prídavná rukoväť 
8. Burinová dýza 

9. Hák na uchytenie kábla  
10. Podpaľovací nástavec na 

drevo a drevené uhlie  

*Obrázok je iba ilustratívny a slúži na lepšie pochopenie návodu na obsluhu. Skutočný výrobok sa môže líšiť. 
Zmeny vyhradené. 
 

EN DESCRIPTION 
1. Switch (0/I/II) 
2. Hot air nozzle 
3. Kick stand 
4. Air ventilation 

5. Lock button  
6. Extension pole 
7. Handle grip 
8. Weeding nozzle 

9. Cable hook 
10. Charcoal lighter nozzle 

*The picture is only illustrative and serves for a better understanding of the operating instructions. Actual 
product may vary. Changes reserved. 
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DE BESCHREIBUNG 
1. Schalter (0/I/II) 
2. Heißluftdüse 
3. Kippständer  
4. Motor-Lüftungsanlage 

5. Verriegelungsknopf  
6. Verlängerungsstange 
7. Zusatz-Handgriff 
8. Unkrautdüse 

9. Kabelhaken 
10. Holz- und Holzkohleanzünder 

*Das Bild dient nur zur Veranschaulichung und zum besseren Verständnis der Bedienungsanleitung. Das 

tatsächliche Erzeugnis kann abweichen. Änderungen vorbehalten. 

 

PL OPIS 
1. Włącznik (0/I/II) 
2. Głowica na gorące powietrze 
3. Stojak  
4. Wentylacja silnika 

5. Przycisk zamykania  
6. Uchwyt przedłużający 
7. Pomocnicza rękojeść 
8. Dysza do wypalania chwastów 

9. Haczyk do umocowania kabla 
10. Przystawka do podpalania 

drewna i węgla drzewnego 

*Ilustracja jest tylko informacyjna i służy do lepszego zrozumienia instrukcji obsługi. Rzeczywisty wyrób może 

się różnić. Zastrzega się możliwość zmian. 

 

HU A KÉSZÜLÉK RÉSZEI 
1. Kapcsoló (0/I/II) 
2. Forrólevegős fej 
3. Állvány  
4. Motor szellőzőnyílások 

5. Retesz  
6. Hosszabbító nyél 
7. Kiegészítő fogantyú 
8. Gyomírtó fúvóka 

9. Vezeték akasztó kampó 
10. Faszén és fagyújtó fúvóka 

*Az ábrák csak tájékoztató jellegűek, és elsősorban a használati útmutató megértését szolgálják. A ténylegesen 

megvásárolt termék részleteiben eltérhet. A változtatások joga fenntartva. 

 

IT DESCRIZIONE 
1. Interruttore (0/I/II) 
2. Testa ad aria calda 
3. Stand  
4. Apertura di aspirazione 

5. Pulsante di blocco  
6. Estensione 
7. Maniglia supplementare 
8. Ugello per erbacce 

9. Gancio per il fissaggio del cavo 
10. Ugello accendi grill 

*L'immagine è solo a scopo illustrativo e serve a comprendere meglio le istruzioni per l'uso. Il prodotto reale 

può variare. Soggetto a modifiche. 

 

ES DESCRIPCIÓN 
1. Interruptor (0/I/II) 
2. Carcasa con elemento 
calefactor 
3. Soporte  
4. Abertura de entrada de aire 

5. Botón de bloqueo  
6. Extensión 
7. Mango adicional 
8. Boquilla cónica 

9. Gancho para fijar el cable 
10. Boquilla para encendido de 

barbacoas 

*La imagen es meramente ilustrativa y sirve para comprender mejor las instrucciones de uso. El producto real 

puede variar. Sujeto a cambios. 
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CZ Původní návod k použití 
 

1. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

 

POZOR. Čtěte všechna varovná upozornění a pokyny. Zanedbání při dodržování 
varovných upozornění a pokynů mohou mít za následek úraz elektrickým proudem, 
požár a/nebo těžká poranění.  
Všechna bezpečnostní upozornění a pokyny do budoucna uschovejte. 

• Tento přístroj není určen k tomu, aby ho používaly děti a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatečnými zkušenostmi a vědomostmi. 
Tento přístroj mohou používat děti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo nedostatečnými zkušenostmi a vědomostmi pouze tehdy, pokud na 
ně dohlíží osoba zodpovědná za jejich bezpečnost nebo pokud je tato osoba instruovala ohledně 
bezpečného zacházení s tímto přístrojem a chápou nebezpečí, která jsou s tím spojená. 
V opačném případě hrozí nebezpečí nesprávného zacházení a poranění. 

• Dohlížejte na děti. Tím bude zajištěno, že si děti s přístrojem nehrají. 

• Děti nesmí provádět čištění a údržbu přístroje bez dozoru. 

• Zacházejte s elektronářadím starostlivě. Elektronářadí produkuje silné horko, které vede ke 
zvýšenému nebezpečí požáru a výbuchu. 

• Buďte zvláště opatrní, pokud pracujete v blízkosti hořlavých materiálů. Horký proud vzduchu popř. 
horká tryska mohou zapálit prach nebo plyny. 

• S elektronářadím nepracujte v prostředí s nebezpečím výbuchu. 

• Nesměrujte horký proud vzduchu po delší dobu na jedno a totéž místo. Např. při opracování 
plastů, laků nebo podobných materiálů mohou vznikat lehce zápalné plyny. 

• Neopomeňte, že teplo je vedeno ke skrytým hořlavým materiálům a může je zapálit. 

• Elektronářadí po použití bezpečně odložte a nechte jej zcela vychladnout dříve, než je zabalíte. 
Horká tryska může způsobit škody. 

• Nenechávejte zapnuté elektronářadí bez dozoru. 

• Nepoužívané elektronářadí uchovávejte mimo dosah dětí. Nenechte elektronářadí používat 
osobami, jež s ním nejsou seznámeny nebo nečetly tyto pokyny. Elektronářadí je nebezpečné, 
pokud je používáno nezkušenými osobami. 

• Elektronářadí nevystavujte vlhku a dešti. Vniknutí vody do elektronářadí zvyšuje riziko úrazu 
elektrickým proudem. 

• Nepokládejte za provozu přístroje ruku na větrací otvory ani je jinak neblokujte. Neblokujte ani 
výstup vzduchu trysky, protože to může způsobit nadměrné zahřívání a poškození přístroje. 

• Kabel nepoužívejte k jinému účelu, elektronářadí za něj nenoste, nezavěšujte nebo za něj 
nevytahujte jeho vidlici ze zásuvky. Kabel udržujte v bezpečné vzdálenosti od horkých ploch, oleje, 
ostrých hran nebo pohyblivých součástí. Poškozené nebo zamotané kabely zvyšují riziko úrazu 
elektrickým proudem. 

• Vždy noste ochranné brýle. Ochranné brýle snižují riziko poranění. 

• Přístroj by měl být vždy čistý, suchý, bez mastnoty a oleje. 

• Dříve než přistoupíte k nastavení stroje, výměně dílů příslušenství nebo elektronářadí odložíte, 
vytáhněte vidlici ze zásuvky. Toto preventivní opatření zabrání neúmyslnému startu elektronářadí. 

• Před každým použitím zkontrolujte elektronářadí, kabel a zásuvku. Elektronářadí nepoužívejte, 
jestliže zjistíte poškození. Elektronářadí sami nerozebírejte a nechte jej opravit pouze 
kvalifikovaným odborným personálem a jen originálními náhradními díly. Poškozené 
elektronářadí, kabely a zásuvky zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem. 

• Vaše pracovní místo dobře větrejte. Při práci vznikající plyny a páry jsou často zdraví škodlivé. 

• Noste ochranné rukavice a nedotýkejte se horkých částí. Nebezpečí popálení! 

• Horký proud vzduchu nesměrujte na osoby a zvířata. 
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• Tento přístroj nepoužívejte jako vysoušeč vlasů. Vyfukovaný proud vzduchu je podstatně teplejší 
než u vysoušeče vlasů. Nebezpečí popálení! 

• Pokud je nevyhnutelný provoz elektronářadí ve vlhkém prostředí nebo ve venkovním prostoru, 
použijte řádně uzemněnou zásuvku chráněnou proudových chráničem s vybavovacím proudem 
nepřesahujícím 30 mA. Nasazení proudového chrániče snižuje riziko zásahu elektrickým proudem.  

• Nepoužívejte elektronářadí s poškozeným kabelem. Pokud se kabel během práce poškodí, pak se 
jej nedotýkejte a vytáhněte síťovou vidlici. Poškozené kabely zvyšují riziko elektrického úrazu. 

Bezpečnostní pokyny pro zapalovače tuhých paliv 

• Zkontrolovat, zda je zapalovač tuhých paliv ve správné poloze. 

• Před vyjmutím z ohně je nutné jej odpojit od sítě. 

• Před opětovným zabalením je nutné zapalovač tuhých paliv nechat vychladnout. 

• Připojovací kabel nebo jiné hořlavé materiály nesmí přijít do styku s horkými částmi zapalovače 
tuhých paliv. 

 

VYSVĚTLENÍ POUŽITÝCH SYMBOLŮ A PIKTOGRAMŮ 
Na tomto elektrickém přístroji a v jeho návodu jsou použity následující symboly. Se správnou interpretací 
těchto symbolů můžete elektrický přístroj obsluhovat bezpečněji a efektivněji. 
 

 

Pozor! / Výstraha! 
Upozorňuje na nebezpečí. Nedodržení těchto upozornění může mít za následek smrt nebo 
zranění nebo škodu na majetku. 

 

Upozornění: Před použitím tohoto stroje si přečtěte návod k použití. 

 

Nikdy nevystavujte dešti (nebo vlhkosti). 

 

V případě naříznutí nebo poškození napájecího (nebo prodlužovacího) kabelu okamžitě 
vytáhněte vidlici ze zásuvky. 

 

Pozor horké povrchy nebezpečí popálení. 

 

Třída II: Dvojitá izolace 

 
Potvrzuje shodu elektrického zařízení s požadavky příslušných směrnic Evropské unie. 

 
Poznámka: Popisy a ilustrace uvedené v tomto návodu k použití nejsou závazné. Výrobce si vyhrazuje právo na 
případné změny bez nutnosti okamžité aktualizace tohoto návodu. 

  

 

 

 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjgoOqt1_3cAhXSwAIHHQeqACcQjRx6BAgBEAU&url=https://www.ledsvet.cz/zdroj-glp-gtpc-15-12-12v-125a-15w-1335.html&psig=AOvVaw06u7BYoHc74lIylRPVdYf7&ust=1534924998835264
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2. URČENÉ POUŽITÍ 
Tento přístroj slouží výhradně k odstraňování plevele vyrůstajícího mezi deskami chodníku, na dlážděných 
plochách, na zídkách, v řádcích a na trávnících během vegetačního období. Tento přístroj je určen pouze pro 
soukromé použití v domácnosti. 
Tento přístroj lze používat jen pro určené účely. Při nedodržení ustanovení z obecně platných předpisů a 
ustanovení z tohoto návodu nelze výrobce činit odpovědným za vzniklé škody. 
S použtím dalšího příslušenství je tento přístroj určen k podpalování dřeva a dřevěného uhlí, pro odstraňování 
nátěrů, pájení trubek, smršťování PVC, svařování a ohýbání plastů, stejně jako obecné sušení a rozmrazování. 

 

VAROVÁNÍ! Přečtěte si pečlivě tento návod a bezpečnostní pokyny před použitím přístroje, pro 
vaši vlastní bezpečnost. Vaše elektrické nářadí byste měli předávat pouze společně s tímto 
návodem.  
Nepoužívejte přístroj k jiným účelům, než ke kterým je výrobcem určen. 

 
 

3. VYBALENÍ 
• Vybalte přístroj a odstraňte z něj všechny obalové materiály. 

• Zkontrolujte úplnost obsahu balení. 

• Zkontrolujte přístroj, napájecí kabel s vidlicí a veškeré příslušenství, zda nejsou poškozeny. 

• Obal si uschovejte do konce životnosti přístroje. Pak jej odevzdeje k recyklaci do vašeho místního systému 
nakládání s odpady. 

 

VAROVÁNÍ! Obalové materiály nejsou hračky! Děti si nesmějí hrát s plastovými sáčky! 
Nebezpečí udušení! 

 
OBSAH: 

1 Hubič plevele 
1 Prodlužovací násada 
1 Plevelová tryska 
1 Podpalovací nástavec 
1 Návod k použití 

Pokud části chybí nebo jsou poškozené, obraťte se na svého prodejce. 
 
 

4. MONTÁŽ A NASTAVENÍ 

 

VAROVÁNÍ! Před sestavením a výměnou příslušenství, před údržbou, čištěním nebo když není 
nářadí používáno vždy jej odpojte od elektrické sítě! 

 
Přístroj se dodává sestaven s oddělenou prodlužovací násadou. 
V případě potřeby pro určité druhy práce se prodlužovací násada (6) k přístroji jednoduchým způsobem 
připevní. Prodlužovací násadu uchopte a nasuňte do přístroje, dokud není pevně zacvaknuta ve své pozici. 
Pokud používáte přístroj jako hubič plevelu, musíte ho používat s prodlužovací násadou a při práci ho pevně 
držet za přídavnou rukojeť (7). Pro uvolnění prodlužovací násady stiskněte zamykací tlačítko (5) a násadu 
z přístoje vysuňte. 
Při nasazování nástavce (trysky) je nutno nástavec na hlavici přístroje nasunout a po nasunutí pootočit mírně 
doleva, aby došlo k zajištění obou částí. Při uvolňování je nutno postupovat opačně. 
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5. POUŽITÍ 

 
VAROVÁNÍ! Dodržujte důsledně pokyny uvedené v části 1. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY.  

 

 

Riziko popálení nebo požáru 
Tento přístroj pracuje s teplotami okolo 600 °C bez viditelného jevu (bez plamene), přesto je 
zde riziko vznícení. Hlídejte proud vzduchu z nástavce. Tento proud může způsobit vznícení. 

 

5.1 Před použitím přístroje zkontrolujte 
• Vždy zkontrolujte, že napájení odpovídá napětí na typovém štítku. 

• Napájecí kabel a síťový zásuvka jsou v dobrém stavu, bez poškození a zámotků. 

• Před zapojením vidlice do zásuvky zkontrolujte, zda je spínač v poloze „0“. 
 

5.2 Během používání přístroje 
• Nedržte přístroj příliš blízko pracovního povrchu a nezakrývejte větrací otvory motoru. Přístroj se může 

přehřát. 

• Nedotýkejte se horké trysky! 

• Buďte si vědomi, že se během krátké chvíle mohou uvolnit výpary a plyny z ohřívaného materiálu. To může 
být škodlivé pro vaše zdraví a zvláště astmatikům to může způsobit obtíže. Pracujte v dobře větraném 
místě, případně použijte vhodnou masku. 

• Udržujte vždy přívodní kabel v bezpečné vzdálenosti od horkého nástavce. 

• Udržujte během používání děti a zvířata mimo prostor použití. 

• Udržujte všechny části těla v bezpečné vzdálenosti od horkých ploch. Nedotýkejte se jich, dokud zcela 
nevychladnou. 

• Přenášejte přístroj vypnutý a držte jej výhradně za rukojeť. Přitom dbejte, aby se horké části přístroje 
nedostaly do kontaktu s tělem nebo snadno zápalnými materiály. 

 

5.3 Okamžitě vypněte přístroj když: 
• Vidlice nebo kabel je narušen nebo poškozen. 

• Spínač je poškozen. 

• Ucítíte nebo uvidíte kouř z přístroje nebo z ošetřovaného povrchu. 
 

5.4 Používání prodlužovacích kabelů 
Používejte pouze schválený prodlužovací kabel vhodný pro napájení přístroje. Minimální průřez vodiče je 1,5 
mm². Při použití kabelového navijáku vždy úplně uvolněte naviják. Poškozené kabely zvyšují riziko elektrického 
úrazu. Připojení do sítě musí být umístěno v suchém prostředí. 
 

5.5 Zapnutí a vypnutí / Nastavení teploty 
• Chcete-li přístroj zapnout, přepněte spínač z polohy 0 do polohy Ⅰ nebo Ⅱ. Objevíli se po zapnutí kouř, 

neznamená to závadu. 

• Zapněte spínač do polohy Ⅰ pro nižší teplotu a do polohy Ⅱ pro vyšší teplotu, a to v závislosti na teplotě, 
kterou potřebujete (viz níže tabulka použití). Z pistole začne proudit horký vzduch. 

Poloha Ⅰ 50 °C (chlazení) 

Poloha Ⅱ 600 °C 

Průtok vzduchu obou nastavení je 500 l/min 

• Chcete-li nářadí vypnout, nastavte spínač do polohy Ⅰ, a nechte ho běžet po dobu několika minut, aby se 
ochladil. Pak nastavte spínač do polohy 0.  

• Před další manipulací nebo uskladněním nechte nářadí úplně vychladnout. 
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Teplotu výstupního vzduchu zvolte tak, aby vyhovovala oblasti použití.  
V níže uvedené tabulce je uvedeno nastavení pro různé aplikace. 
 

Poloha Použití 

Ⅰ • Sušení nátěrů, vzorků barev a laků, výplní, lepidel, konstrukčních prvků, štukových forem 

• Sušení mokrého dřeva před zpracováním 

• Odstranění nálepek a štítků 

• Spojování velkých ploch kontaktními lepidly, aktivace lepidel citlivých na tlak, zrychlení 
procesů lepení, uvolnění spojovacích bodů, jakož i uvolňování nebo lepení hran nebo dýhy. 

• Voskování a odstraňování voskování 

• Smršťování PVC fólií a izolačních trubek 

• Rozmrazování ledových schodů, zamrzlých zámků dveří aut, vodovodních trubek, ledničky, 
chladicích boxů apod. 

Ⅱ • Odtraňování plevele 

• Podpalování dřeva a dřevěného uhlí 

• Uvolnění zrezivělých nebo pevně dotažených šroubů a matic 

• Dezinfekce horkým vzduchem 600 °C - můžete rychle odstranit živočišné bakterie např. ze 
stájí. Lze omezovat i napadení červotočem (Pozor: Nebezpečí požáru! Nezahřívejte příliš 
dřevěný povrch!). 

 
 

6. FUNKCE PŘÍSTROJE 

6.1 Hlavní funkce 
6.1.1 Hubič plevelu (obrázek 1) 
• Ujistěte se, že je prodlužovací násada pevně připevněna k přístroji a že je přístroj vypnutý. 

• Nasaďte na přístroj plevelovou trysku a zkontrolujte, zda není ničím blokována. 

• Připojte prodlužovací kabel, zajistěte jej do kabelového háku (9) a připojte do sítě. 

• Nastavte spínač do polohy Ⅱ. 

• Nechte přístroj zahřívat asi 45 sekund. 

• Hubič plevelu při práci pevně držte za přídavnou rukojeť (7). 

• K odstranění plevele podržte plevelovou trysku asi 5 vteřin nad plevelem. Během těchto 5 vteřin se zničí 
buněčná struktura plevele. Výsledkem je během pár dní uschlý plevel. 

• Plevelovou trysku udržujte ve výšce od 0 do 5 cm nad plevelem, aby účinnek byl správný. 

• Efekt není vidět hned. Zabere nějaký čas, než se účinnek projeví. Má spíše dlouhodobý účinek. 
 
 

6.2 Volitelné funkce 
6.2.1 Podpalovač (obrázek 2) 
Přístroj s nástavcem na podpalování se vždy používá bez prodlužovací násady. Odstraňte násadu stisknutím 
zamyklacího tlačítka (5) a následném vytažení prodlužovací násady z přístroje. 
 

• Nasaďte na přístroj nástavec na podpalování. 

• Ujistěte se, že je přístroj správně umístěn. Stojan může být použit k podepření přístroje ve správné pozici. 
Zkontrolujte před zapnutím, zda není tryska ničím blokována.  

• Nastavte teplotu do polohy Ⅱ. 

• Položte trysku pod dřevěné uhlí nebo dřevo. 

• Nyní foukejte horký vzduch do ohniště ze vzdálenosti okolo 5-10 centimetrů, dokud se uhlí nebo dřevo 
nerozhoří. 
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VAROVÁNÍ! Použití nástavce po delší dobu než je nezbytné by mohlo způsobit roztavení 
nástavce a poškození přístroje. Nepoužívejte jej déle než je nezbytné a předejdete poškození 
nástavce anebo přístroje. 

• Odstraňte nástavec hned jak uhlí nebo dřevo vzplane.  

• Přístoj vypněte a nechte vychladnout. 
 

6.2.2 Horkovzdušná pistole (obrázek 3) 
Horkovzdušná pistole se vždy používá bez prodlužovací násady. Odstraňte násadu stisknutím zamykacího 
tlačítka (5) a následném vytažení prodlužovací násady z přístroje. Pak může být přístroj použit jako 
horkovzdušná pistole pro mnoho variant využití.  
 

6.3 Výměna trysek a nástavců 
Při nasazování nástavce (trysky) je nutno nástavec na hlavici přístroje nasunout a po nasunutí pootočit mírně 
doleva, aby došlo k zajištění obou částí. Při uvolňování je nutno postupovat opačně. 
Při výměně trysek dodržujte bezpečnostní pravidla: 

• Před manipulací se ujistěte, že je nářadí vypnuto a tryska chladná. 

• Horká tryska, pokud z přístroje spadne, můžete způsobit požár. Tryska musí být na přístroji nasazena pevně 
a bezpečně. 

• Dotyk s horkým povrchem může vést k vážnému popálení. Před nasazováním nebo výměnou trysky 
nechejte vychladnout přístroj a trysku nebo použijte vhodné rukavice. 

• Horká tryska může způsobit požár. Pokládejte přístroj pouze na nehořlavé povrchy. 

• Nesprávná nebo vadná tryska může vést k akumulaci tepla a k poškození přístroje. Používejte pouze 
originální trysky podle tabulky, které jsou vhodné pro váš přístroj. 

 

6.4 Stacionární použití 
Tento přístroj může být také použit ve stacionárním režimu. 

• Zajistěte kabel, aby se zabránilo vytažení přístroje mimo pracovní stůl. 

• Rozložte stojan a nářadí na něj postavte. 

• Opatrně zapněte nářadí. 
Ujistěte se, že tryska vždy směřuje směrem od vás a okolostojících osob. Ujistěte se, že nehrozí pád 
předmětů do trysky. 
 

6.5 Ochlazení 
Tryska a příslušenství jsou během používání velmi horké. Před další manipulaci nebo uskladněním je nechte 
úplně vychladnout. 

• Ke zkrácení doby chlazení nastavte spínač do polohy Ⅰ a nechte přístroj běžet po dobu několika minut. 

• Pak nářadí vypněte, vytáhněte vidlici přívodního kabelu ze zásuvky a nechte vychladnout po dobu alespoň 
30 minut. 

 
 

7. ČIŠTĚNÍ, ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ 

 

VAROVÁNÍ! VAROVÁNÍ! Před sestavením a výměnou příslušenství, před údržbou, čištěním nebo 
když není nářadí používáno vždy jej odpojte od elektrické sítě! 

 

7.1 Údržba 
Vaše elektrické nářadí bylo navrženo, aby pracovalo po dlouhou dobu s minimálními nároky na údržbu. 
Nepřetržitý uspokojivý provoz závisí na řádné péče o nářadí a jeho pravidelné čištění. 
 

7.2 Mazání 
Vaše elektrické nářadí nevyžaduje žádné další mazání. 
 

7.3 Čištění 
• Udržujte větrací otvory přístroje čisté a průchozí, aby nedošlo k přehřátí motoru. 
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• Pravidelně čistěte kryt přístroje měkkým hadříkem, nejlépe po každém použití. 

• V případě, že nečistoty nelze odstranit použijte měkký hadřík namočenou v mýdlové vodě. 
Nikdy nepoužívejte rozpouštědla jako je benzín, líh, čpavková voda atd. Tato rozpouštědla mohou poškodit 
plastové díly. 

7.4 Výměna přívodního kabelu 
Pokud je kabel poškozen, přístroje se nesmí používat a kabel musí být vyměněn výrobcem nebo jeho servisním 
technikem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se zabránilo úrazu elektrickým proudem. 
Je velmi nebezpečné zasunout vidlici přívodního kabelu s porušenou izolací do sítě. 
 

7.5 Skladování: 
• Před uskladněním se ujistěte, že je přístroj zcela vychladlý. 

• Skladujte v suchých větraných místnostech. 
 
 

8. TECHNICKÉ ÚDAJE 
model PLD2430 

Napětí/frekvence 230 – 240 V ~ / 50 Hz 

Příkon 2000 W 

Třída ochrany II 

Průtok vzduchu 500 l/min 

Teplota (poloha I) 50 °C 

Teplota (poloha Ⅱ) 600 °C 

Hmotnost  1 kg 

Délka bez násady / s násadou 43 cm / 90 cm 

 
 

9. ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 
Záruční doba je uvedena na prodejním dokladu, nejméně však 24 měsíců, a začíná dnem převzetí výrobku, což 
je třeba prokázat originálním prodejním dokladem. Záruka se nevztahuje na díly podléhající rychlému 
opotřebení, baterie a na škody vzniklé v důsledku používání nesprávného příslušenství a oprav za použití 
neoriginálních dílu a v důsledku použití násilí, úderu nebo rozbití a svévolného přetížení motoru. V rámci záruky 
se provádí pouze výměna vadných dílů, a ne kompletních přístrojů. Opravy v záruce smějí provádět pouze 
autorizované opravny nebo podnikový servis. V případě cizího zásahu záruka zaniká. 
 

10. LIKVIDACE 

 

Obal se skládá z materiálů, které lze odevzdat k recyklaci v komunálních sběrných dvorech nebo 
sběrných nádobách. 

 

Chraňte životní prostředí! Elektrické zařízení neodhazujte do domovního odpadu! 
V souladu s evropskou směrnicí č. 2012/19/EU musí být opotřebované elektrické zařízení 
shromažďováno odděleně a odevzdáno k ekologické recyklaci. Informace o možnostech likvidace 
vysloužilého zařízení vám podá obecní nebo městská správa. 
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11. EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
My, Mountfield a.s., Mirošovická 697, CZ-251 64 Mnichovice, tímto prohlašujeme ve výhradní odpovědnosti, že 
výrobek  

Multifunkční elektrický hubič plevele MTF 
WBE 2000 V 

na který se toto prohlášení vztahuje, odpovídá příslušným bezpečnostním a zdravotním požadavkům směrnic 
2014/35/EU (Směrnice o nízkém napětí), 
2014/30/EU (Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě), 
2011/65/EU (Směrnice o RoHS), včetně změn. 
Při řádné aplikaci bezpečnostních a zdravotních požadavků, uvedených ve jmenovaných směrnicích EU, byly 
využity následující normy a / nebo technické specifikace: 

EN 60335-1:2012/A2:2019; EN 60335-2-45:2002/A2:2012; EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013/A1:2019 

Mnichovice, 02. 08. 2022 

Mgr. Michal Pobežal 
generální ředitel Mountfield a. s. 

Uložení technické dokumentace: Mountfield a.s. Technický odbor, Všechromy 56, 251 63 Strančice. 
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SK Preklad pôvodného návodu na použitie 

1. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
POZOR. Prečítajte si všetky varovné upozornenia a pokyny. Zanedbanie 
dodržiavania varovných upozornení a pokynov môže mať za následok zásah 
elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké poranenia. 
Všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny do budúcnosti uschovajte. 

• Táto teplovzdušná pištoľ nie je určená na to, aby ju používali deti a osoby s obmedzenými
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a
vedomosťami.
Túto teplovzdušnú pištoľ môžu používať deti od 8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými,
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a vedomosťami
iba vtedy, keď sú pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť alebo ak ich táto osoba
poučila o bezpečnom zaobchádzaní s teplovzdušnou pištoľou a chápu nebezpečenstvá, ktoré sú s
tým spojené. V opačnom prípade hrozí nebezpečenstvo nesprávneho zaobchádzania a poranenia.

• Dozerajte na deti. Takýmto bude zabezpečené, že sa deti teplovzdušnou pištoľou nehrajú.

• Deti nesmú vykonávať čistenie a údržbu teplovzdušnej pištole bez dozoru.

• Zaobchádzajte s elektronáradím starostlivo. Elektronáradie produkuje vysokú teplotu, ktorá vedie
k zvýšenému nebezpečenstvu požiaru a výbuchu.

• Buďte obzvlášť opatrní vtedy, ak pracujete v blízkosti horľavých materiálov. Horúci prúd vzduchu
príp. horúca dýza zapáliť prach alebo plyny.

• S elektronáradím nepracujte v prostredí s nebezpečenstvom výbuchu.

• Nesmerujte prúd horúceho vzduchu dlhší čas na to isté miesto. Napr. pri opracovaní plastov, lakov
alebo podobných materiálov môžu vznikať ľahko zápalné plyny.

• Nezabudnite, že teplo je vedené k skrytým horľavým materiálom a môže ich zapáliť.

• Elektronáradia po použití bezpečne odložte a nechajte ho úplne vychladnúť predtým, než ho
zabalíte. Horúca dýza môže spôsobiť škody.

• Nenechávajte elektronáradie zapnuté bez dozoru.

• Nepoužívané elektronáradie uschovávajte mimo dosah detí. Nedovoľte používať elektronáradie
osobám, ktoré s ním nie sú oboznámené, alebo nečítali tieto pokyny. Elektronáradie je
nebezpečné, ak ho používajú neskúsené osoby.

• Elektronáradie nevystavujte vlhku a dažďu. Vniknutie vody do elektronáradia zvyšuje riziko úrazu
elektrickým prúdom.

• Neklaďte počas prevádzky prístroja ruku na vetracie otvory ani ich inak neblokujte. Neblokujte ani
výstup vzduchu z dýzy, pretože to môže spôsobiť nadmerné zahrievanie a poškodenie prístroja.

• Kábel nepoužívajte na iný účel, elektronáradie za neho nenoste, nevešajte alebo za neho
nevyťahujte jeho vidlicu zo zásuvky. Kábel udržujte v bezpečnej vzdialenosti od horúcich plôch,
oleja, ostrých hrán alebo pohyblivých súčastí. Poškodené alebo zamotané káble zvyšujú riziko
úrazu elektrickým prúdom.

• Vždy noste ochranné okuliare. Ochranné okuliare znižujú riziko poranenia.

• Skôr ako pristúpite k nastaveniu stroja, výmene dielcov príslušenstva alebo elektronáradie
odložíte, vytiahnite vidlicu zo zásuvky. Toto preventívne opatrenie zabráni neúmyselnému štartu
elektronáradia.

• Pred každým použitím skontrolujte elektronáradie, kábel aj zásuvku. Elektronáradie nepoužívajte
ak zistíte poškodenie. Elektronáradie sami nerozoberajte a nechajte ho opraviť len kvalifikovaným
odborným personálom a len originálnymi náhradnými dielcami. Poškodené elektronáradie, káble a
zásuvky zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom.

• Vaše pracovisko dôkladne vetrajte. Pri práci vznikajúce plyny a pary sú často zdraviu škodlivé.

• Noste pracovné rukavice a nedotýkajte sa horúcej dýzy. Nebezpečenstvo popálenia!
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• Horúci prúd vzduchu nesmerujte na osoby a zvieratá.

• Elektronáradie nepoužívajte ako sušič na vlasy. Vyfukovaný prúd vzduchu je výrazne horúcejší ako
pri sušiči na vlasy.

• Ak je nevyhnutná prevádzka elektronáradia vo vlhkom prostredí, použite prúdový chránič.
Nasadenie prúdového chrániča znižuje riziko zásahu elektrickým prúdom.

• Nepoužívajte elektronáradie s poškodeným káblom. Ak sa kábel počas práce poškodí, potom sa ho
nedotýkajte a vytiahnite sieťovú vidlicu. Poškodené káble zvyšujú riziko elektrického úrazu.

VYSVETLENIE POUŽITÝCH SYMBOLOV A PIKTOGRAMOV 
Na tomto elektrickom prístroji a v jeho návode sú použité nasledujúce symboly. So správnou interpretáciou 
symbolov môžete elektrický prístroj obsluhovať bezpečnejšie a efektívnejšie. 

Pozor! / Výstraha! 
Upozorňuje na nebezpečenstvo. Nedodržanie týchto upozornení môže mať za následok 
smrť alebo zranenie alebo škodu na majetku. 

UPOZORNENIE: Pred použitím stroja si pozorne prečítajte tento návod. 

Nikdy nevystavujte dažďu (alebo vlhkosti). 

V prípade prerezania alebo poškodenia napájacieho (alebo predlžovacieho) kábla okamžite 
vytiahnite vidlicu zo zásuvky. 

Pozor horúce povrchy spôsobujú nebezpečenstvo popálenia. 

Trieda II: Dvojitá izolácia 

Potvrdzuje zhodu elektrického zariadenia s požiadavkami príslušných smerníc Európskej 
únie. 

Pozn.: Ilustrácie a špecifikácie uvedené v tomto návode nie sú prísne záväzné. Výrobca si vyhradzuje právo na 
vykonávanie zmien bez predchádzajúceho upozornenia. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjgoOqt1_3cAhXSwAIHHQeqACcQjRx6BAgBEAU&url=https://www.ledsvet.cz/zdroj-glp-gtpc-15-12-12v-125a-15w-1335.html&psig=AOvVaw06u7BYoHc74lIylRPVdYf7&ust=1534924998835264


16 

2. URČENÉ POUŽITIE
Tento prístroj slúži len na odstraňovanie buriny vyrastajúcej medzi dlaždicami chodníkov, na dláždených 
plochách, za múroch, v riadkoch a na trávnikoch počas vegetačného obdobia. Tento prístroj je určený len na 
súkromné použitie v domácnosti. 
Tento prístroj je možné používať len na určené účely. Pri nedodržaní ustanovení zo všeobecne platných 
predpisov a ustanovení z tohto návodu nie je možné výrobcu považovať za zodpovedného za vzniknuté škody. 
S použitím ďalšieho príslušenstva je tento prístroj určený na podpaľovanie dreva a dreveného uhlia, na 
odstraňovanie náterov, spájanie a zmršťovanie PVC materiálov, zváranie a ohýbanie plastov, rovnako ako aj 
všeobecné sušenie a rozmrazovanie.  

VAROVANIE! Prečítajte si starostlivo tento návod a bezpečnostné pokyny pred použitím 
prístroja, pre vašu vlastnú bezpečnosť. Vaše elektrické náradie by ste mali odovzdávať iba 
spoločne s týmto návodom. 
Nepoužívajte prístroj na iné účely, ako na ktoré ho výrobca určil.  

3. VYBALENIE
• Vybaľte prístroj a odstráňte z neho všetky obalové materiály.

• Skontrolujte úplnosť obsahu balenia.

• Skontrolujte prístroj, napájací kábel s vidlicou a všetko príslušenstvo, či nie sú poškodené.

• Obal si uschovajte do konca životnosti náradia. Potom ho odovzdajte na recykláciu do vášho miestneho
systému odpadového hospodárstva.

VAROVANIE! Obalové materiály nie sú hračky! Deti si nesmú hrať s plastovými vrecami! 
Nebezpečenstvo udusenia! 

OBSAH: 
1 Odstraňovač buriny 
1 Predlžovacia násada 
1 Burinová dýza 
1 Podpaľovací nástavec 
1 Návod na použitie 

Ak časti chýbajú alebo sú poškodené, obráťte sa na svojho predajcu. 

4. MONTÁŽ A NASTAVENIE

VAROVANIE! Pred zostavením a výmenou príslušenstva, pred údržbou, čistením alebo ak nie je 
náradie práve používané, vždy ho odpojte od elektrickej siete! 

Prístroj sa dodáva zložený s oddelenou predlžovacou násadou. 
V prípade potreby pre určité druhy práce sa predlžovacia násada (6) k prístroju jednoduchým spôsobom 
pripevní. Predlžovaciu násadu uchopte a nasuňte do prístroja, pokým nie je pevne zacvaknutá vo svojej pozícii. 
Ak používate prístroj ako odstraňovač buriny, musíte ho používať s predlžovacou násadou a pri práci ho pevne 
držať za prídavnú rukoväť (7). Na uvoľnenie predlžovacej násady stisnite zamykacie tlačidlo (5) a násadu 
z prístoja vysuňte. 
Pri nasadzovaní nástavca (dýza) je nutné nástavec na hlavici prístroja nasunúť a po nasunutí pootočiť mierne 
doľava, aby došlo k zaisteniu obidvoch častí. Pri uvoľňovaní je potrebné postupovať opačne. 

5. POUŽITIE

VAROVANIE! Dodržujte dôsledne pokyny uvedené v časti 1. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY. 
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Riziko popálenia alebo požiaru 
Tento prístroj pracuje s teplotami okolo 600°C bez viditeľného javu (bez plameňa), napriek 
tomu je tu riziko vznietenia. Pozorujte prúd vzduchu z nástavca. Tento prúd môže spôsobiť 
vznietenie.  

5.1 Pred použitím prístroja skontrolujte 
• Vždy skontrolujte, že napájanie zodpovedá napätiu na typovom štítku.

• Napájací kábel a sieťová zásuvka sú v dobrom stave, bez poškozenia.

• Pred zapojením vidlice do zásuvky skontrolujte, či je spínač v polohe „0“.

5.2 Počas používania prístroja 
• Nedržte prístroj príliš blízko pracovného povrchu a nezakrývajte vetracie otvory motora. Prístroj sa môže

prehriať.

• Nedotýkajte sa horúcej dýzy!

• Buďte si vedomí, že sa počas krátkej chvíle môžu uvoľniť výpary a plyny z ohrievaného materiálu. To môže
byť škodlivé pre vaše zdravie a zvlášť astmatikom to môže spôsobiť potiaže. Pracujte v dobre vetranom
mieste, prípadne použite vhodnú masku.

• Udržujte vždy prívodný kábel v bezpečnej vzdialenosti od horúceho nástavca.

• Udržujte počas používania deti a zvieratá mimo priestor.

• Udržujte všetky časti tela v bezpečnej vzdialenosti od horúcich plôch. Nedotýkajte sa ich, pokým celkom
nevychladnú.

• Prenášajte prístroj vypnutý a držte ho výhradne za rukoväť. Pritom dbajte, aby sa horúce časti prístroja
nedostali do kontaktu s telom alebo ľahko zápalnými materiálmi.

5.3 Okamžite vypnite prístroj keď: 
• Vidlica alebo kábel je narušený alebo poškodený.

• Spínač je poškozený.

• Ucítite alebo uvidíte dym z prístroja alebo z ošetrovaného povrchu.

5.4 Používanie predlžovacích káblov 
Používajte len schválený predlžovací kábel vhodný pre napájanie prístroja. Minimálny prierez vodiča je 1,5 
mm². Pri použití káblového navijaka vždy úplne uvoľnite navijak. Poškodené káble zvyšujú riziko elektrického 
úrazu. Pripojenie do siete musí byť umiestnené v suchom prostredí. 

5.5 Zapnutie a vypnutie / Nastavenie teploty 
• Ak chcete prístroj zapnúť, prepnite spínač z polohy 0 do polohy Ⅰ alebo Ⅱ. Ak sa objaví po zapnutí dym,

neznamená to závadu.

• Zapnite spínač do polohy Ⅰ pre nižšiu teplotu a do polohy Ⅱ pre vyššiu teplotu a to v závislosti na teplote,
ktorú potrebujete (viď nižšie tabulka použitia). Z pištole začne prúdiť horúci vzduch.

Poloha Ⅰ 50 °C (chladenie) 

Poloha Ⅱ 600 °C 

Prietok vzduchu oboch nastavení je 500 l/min 

• Ak chcete náradie vypnúť, nastavte spínač do polohy Ⅰ, a nechajte ho bežať po dobu niekoľkých minút,
aby sa ochladil. Potom nastavte spínač do polohy 0.

• Pred ďalšou manipuláciou alebo uskladnením nechajte náradie celkom vychladnúť.

Teplotu výstupného vzduchu zvoľte tak, aby vyhovovala oblasti použitia. 
V nižšie uvedenej tabuľke je uvedené nastavenie pre rôzne aplikácie. 
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Poloha Použitie 

Ⅰ • Sušenie náterov, vzoriek farieb a lakov, výplní, lepidiel, konštrukčných prvkov, štukových
foriem

• Sušenie mokrého dreva pred spracovaním

• Odstránenie nálepiek a štítkov

• Spájanie veľkých plôch kontaktnými lepidlami, aktivácia lepidiel citlivých na tlak, zrýchlenie
procesov lepenia, uvoľnenie spojovacích bodov, ako aj uvoľňovanie alebo lepenie hrán alebo
dýhy.

• Voskovanie a odstraňovanie voskovania

• Zmršťovanie PVC fólií a izolačných rúrok

• Rozmrazovanie ľadových schodov, zamrznutých zámkov dverí áut, vodovodných rúrok,
chladničky, chladiacich boxov apod.

Ⅱ • Odstraňovanie buriny

• Podpaľovanie dreva a dreveného uhlia

• Uvoľnenie zhrdzavených alebo pevne dotiahnutých skrutiek a matíc

• Dezinfekcia horúcim vzduchom 600 °C - môžete rýchlo odstrániť živočíšne baktérie napr. zo
stajní. Je možné obmedziť aj napádanie červotočom (Pozor: Nebezpečenstvo požiaru!
Nezohrievajte príliš drevený povrch!).

6. FUNKCIE PRÍSTROJA

6.1 Hlavné funkcie
6.1.1 Odstraňovač buriny (obrázok 1) 
• Uistite sa, že je predlžovacia násada pevne pripevnená k prístroju a že je prístroj vypnutý.

• Nasaďte na prístroj burinovú dýzu a skontrolujte, či nie je ničím blokovaná.

• Pripojte predlžovací kábel, zaistite ho do káblového háku (9) a pripojte do siete.

• Nastavte spínač do polohy Ⅱ.

• Nechajte prístroj zohrievať asi 45 sekúnd.

• Odstraňovač buriny pri práci pevne držte za prídavnú rukoväť (7).

• Na odstránenie buriny podržte burinovú dýzu asi 5 sekúnd nad burinou. Počas týchto 5 sekún sa zničí
bunková štruktúra buriny. Výsledkom je počas niekoľkých dní uschnutá burina.

• Burinovú dýzu udržujte vo výške od 0 do 5 cm nad burinou, aby účinok bol správny.

• Efekt nie je vidieť hneď. Zaberie nejaký čas, kým sa účinok prejaví. Má to skôr dlhodobý účinok.

7.2 Voliteľné funkcie 
7.2.1 Podpaľovač (obrázok 2) 
Prístroj s nástavcom na podpaľovanie sa vždy používa bez predlžovacej násady. Odstráňte násadu stisnutím 
zamykacieho tlačidla (5) a následným vytiahnutím predlžovacej násady z prístroja.  

• Nasaďte na prístroj nástavec na podpaľovanie.

• Uistite sa, že je prístroj správne umiestnený. Stojan môže byť použitý na podoprenie prístroja v správnej
pozícii. Skontrolujte pred zapnutím, či nie je dýza ničím blokovaná.

• Nastavte teplotu do polohy Ⅱ.

• Položte dýzu pod drevené uhlie alebo pod drevo.

• Teraz fúkajte horúci vzduch do ohniska zo vzdialenosti okolo 5-10 centimetrov, pokým sa uhlie alebo drevo
nerozhorí.

VAROVANIE! Ak byste použili nástavec po dlhšiu dobu ako je nevyhnutné, to by mohlo 
spôsobiť roztavenie nástavca a poškodenie prístroja. Nepoužívajte ho dlhšie ako je 
nevyhnutné a predídete poškodeniu nástavca alebo prístroja. 

• Odstráňte nástavec hneď a to heď ako  uhlie alebo drevo vzplanie.

• Prístoj vypnite a nechajte vychladnúť.
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6.2.2 Teplovzdušná pištoľ (obrázok 3) 
Teplovzdušná pištoľ sa vždy používa bez predlžovacej násady. Odstráňte násadu stisnutím zamykacieho tlačidla 
(5) a následnom vytiahnutí predlžovacej násady z prístroja. Potom môže byť prístroj použitý ako teplovzdušná
pištoľ pre mnoho variantov použitia.

6.3 Výmena dýz a nástavcov  
Pri nasadzovaní nástavca (dýza) je nutné nástavec na hlavici prístroja nasunúť a po nasunutí pootočiť mierne 
doľava, aby došlo k zaisteniu obidvoch častí. Pri uvoľňovaní je potrebné postupovať opačne. 
Pri výmene dýz dodržiavajte bezpečnostné pravidlá: 

• Pred manipuláciou sa uistite, že je náradie a dýza chladná.

• Horúca dýzy, pokiaľ z prístroja spadne, môže spôsobiť požiar. Dýza musí byť na prístroji pevne a bezpečne
nasadená.

• Dotyk s horúcim povrchom môže viesť k vážnemu popáleniu. Pred nasadzovaním alebo výmenou dýzy
nechajte vychladnúť prístroj a dýzu alebo použite vhodné rukavice.

• Horúca dýza môže spôsobiť požiar. Pokladajte prístroj len na nehorľavé povrchy.

• Nesprávna alebo chybná dýza môže viesť k akumulácii tepla a k poškodeniu prístroja. Používajte len
originálne dýzy podľa tabuľky, ktoré sú vhodné pre váš prístroj.

6.4 Stacionárne použitie  
Tento prístroj môže byť aj použitý v stacionárnom režime. 

• Zaistite kábel, aby sa zabránilo vytiahnutiu prístroja mimo pracovný stôl.

• Rozložte stojan a náradie na neho postavte.

• Opatrne zapnite náradie.
Uistite sa, že dýza vždy smeruje smerom od vás a okolostojacich osôb. Uistite sa, že nehrozí pád predmetov
do dýzy.

6.5 Ochladenie 
Dýza a príslušenstvo sú počas používanie veľmi horúce. Pred ďalšou manipuláciou alebo uskladnením ich 
nechajte celkom vychladnúť.  

• Na skrátenie doby chladenie nastavte spínač do polohy Ⅰ a nechajte prístroj bežať počas niekoľkých minút.

• Potom náradie vypnite, vytiahnite vidlicu prívodného kábla zo zásuvky a nechajte vychladnúť ho aspoň 30
minút.

7. ČISTENIE A ÚDRŽBA

VAROVANIE! Pred nastavením a výmenou príslušenstva, preč údržbou, čistením alebo keď nie 
je náradie používané, vždy ho odpojte od elektrickej siete! 

7.1 Údržba 
Vaše elektrické náradie bolo navrhnuté, aby pracovalo po dlhý čas s minimálnymi nárokmi na údržbu. 
Nepretržitá uspokojivá prevádzka závisí na riadnej starostlivosti o náradie a jeho pravidelnom čistení. 

7.2 Mazanie 
Vaše elektrické náradie nevyžaduje žiadne ďalšie mazanie. 

7.3 Čistenie 
• Udržujte vetracie otvory stroja čisté a priechodné, aby nedošlo k prehriatiu motora.

• Pravidelne čistite kryt prístroja mäkkou handričkou, najlepšie po každom použití.

• V prípade, že nečistoty nie je možné odstrániť použite mäkkú handričku namočenú v mydlovej vode.
Nikdy nepoužívajte rozpúšťadlá, ako je benzín, lieh, čpavok atď. Tieto rozpúšťadlá môžu poškodiť plastové
diely.
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7.4 Výmena prívodného kábla 
Ak je kábel poškodený, prístroj sa nesmie používať a kábel musí byť vymenený výrobcom alebo jeho servisným 
technikom alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabrárilo úrazu elektrickým prúdom. 
Je veľmi nebezpečné zasunúť vidlicu prívodného kábla s porušenou izoláciou do siete.  

7.5 Skladovanie: 
• Pred uskladnením sa uistite, že je prístroj celkom vychladnutý.

• Skladujte v suchých vetraných miestnostiach.

8. TECHNICKÉ ÚDAJE
model PLD2430 

Napätie/frekvencia 230-240 V ~ / 50 Hz

Príkon 2000 W 

Trieda ochrany II 

Prietok vzduchu 500 l/min 

Teplota (poloha I) 50 °C 

Teplota (poloha II) 600 °C 

Hmotnosť 1 kg 

Dĺžka bez násady / s násadou 43 cm / 90 cm 

9. ZÁRUČNÉ PODMIENKY
Záručná doba je uvedená na predajnom doklade, najmenej však 24 mesiacov, a začína dňom prevzatia výrobku, 
ktoré je potrebné preukázať originálom predajného dokladu. Záruka sa nevzťahuje na dielce podliehajúce 
rýchlemu opotrebeniu, batérie a na škody vzniknuté v dôsledku používania nesprávneho príslušenstva a opráv 
za použitia neoriginálnych dielov a v dôsledku použitia násilia, úderu alebo rozbitia a svojvoľného preťaženia 
motora. V rámci záruky sa robí iba výmena vadných dielcov, a nie kompletných prístrojov. Opravy v záruke smú 
vykonávať iba autorizované opravovne, alebo podnikový servis. V prípade cudzieho zásahu záruka zaniká. 

10. LIKVIDÁCIA

Obal sa skladá z materiálov, ktoré je možné odovzdať na recyklovanie v komunálnych zberných 
dvoroch alebo v zberných nádobách. 

Chráňte životné prostredie! Elektrické zariadenie nezahadzujte do komunálneho odpadu! 
V súlade s európskou smernicou č. 2012/19/EU musí byť opotrebované elektrické zariadenie 
zhromažďované oddelene a odovzdané na ekologickú recykláciu. Informácie o možnostiach 
likvidácie vyslúženého zariadenia vám podá obecná alebo mestská správa. 
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12. EU VYHLÁSENIE O ZHODE
My, Mountfield a.s., Mirošovická 697, CZ-251 64 Mnichovice, týmto prehlasujeme vo výhradnej zodpovednosti, 
že výrobok 

Multifunkčný elektrický odstraňovač buriny MTF 
WBE 2000 V 

na ktorý sa toto vyhlásenie vzťahuje, zodpovedá príslušným bezpečnostným a zdravotným požiadavkám 
smernice ES 
2014/35/EU (Smernica o nízkom napätí), 
2014/30/EU (Smernica o elektromagnetickej kompatibilite), 
2011/65/EU (Smernica o RoHS), vrátane zmien. 

Pri riadnej aplikácii bezpečnostných a zdravotných požiadaviek, uvedených v menovaných smerniciach EU, boli 
využité nasledujúce normy a / alebo technické špecifikácie: 

EN 60335-1:2012/A2:2019; EN 60335-2-45:2002/A2:2012; EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013/A1:2019 

Mnichovice, 02. 08. 2022 

Mgr. Michal Pobežal 
generální ředitel Mountfield a. s. 

Archivácia technických podkladov: Mountfield a.s. Technický odbor, Všechromy 56, CZ-251 63 Strančice 
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